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			George Fayne vaknade med ett ryck när den snabba hyrbilen plötsligt saktade in.

			– Är vi framme? undrade hon och såg sig förvirrat omkring. Det är evigheter sedan vi lämnade flygplatsen.

			Kitty Drew tog försiktigt en kurva på den smala, slingrande vägen innan hon vände blicken mot sin väninna med det pojkaktiga namnet.

			– Hur kan du veta det? frågade hon retsamt. Du har ju sovit hela tiden.

			George gäspade stort och kikade sedan otåligt ut genom fönstret, där mjuka gröna kullar flöt förbi i en jämn ström.

			– Kom igen nu, Kitty, sa hon. Den där långa flygresan från Chicago till London tog nästan knäcken på mig. Och inte nog med det – sedan följer flera timmars bilresa långt ut i obygden. Här finns ju inte ett enda hus inom synhåll. Jag visste inte att Moorsea Manor låg så ödsligt. Är det ett gammalt gods, sa du?

			Kitty nickade.

			– Ja, men numera är det omgjort till hotell, fast inte vilket hotell som helst. Ett stort markområde hör till och där föder ägarna upp får. Dessutom odlar de mängder med grönsaker och frukt. Maten lär vara underbar, hemlagad från början till slut.

			George rynkade på näsan.

			– Det där stället verkar lite väl mossigt för min smak. Finns det tv?

			– Ja då, försäkrade Kitty skrattande. Och tennisbanor och tillräckligt många motionsspår för att till och med en sportfåne som du ska bli nöjd.

			George såg ändå inte riktigt övertygad ut.

			– Faster Eloise var full av entusiasm när hon berättade om Moorsea Manor, fortsatte Kitty. Hon var väldigt ledsen för att hon inte själv kunde utnyttja de båda veckor som hon hade bokat.

			– Var det armen hon bröt? undrade George. Eller benet?

			– Foten, sa Kitty. Stackars hon. Men tur i oturen var ju att jag just planerade en semestertripp till England och kunde fara hit i hennes ställe. Jag ser verkligen fram emot att få vila upp mig. Bra att du ville följa med fastän det var så kort varsel.

			George såg tankfullt ut över landskapet.

			– Jag är inte enbart förtjust, bekände hon. Visst ligger stället på Dartmoorheden? Den är ju ökänd. Det är väl där som boken Baskervilles hund utspelas? Det sägs att det spökar där också …

			Kitty skrattade glatt.

			– Det finns massor av sägner om Dartmoor, antagligen för att det låg ett fängelse där en gång i tiden. Tjuvar och mördare på rymmen höll till på den ödsliga heden. Det fanns också gott om hänsynslösa smugglare. Men jag kan lugna dig med att Moorsea Manor ligger en bra bit därifrån i ett helt annat område. Det brukar förresten kallas Dimmornas hed av folket i trakten.

			– Det låter inte mycket bättre, sa George. Konstigt att öppna en hotellrörelse mitt ute i ödemarken. Kan det verkligen löna sig?

			– Om! Man är tvungen att boka rum flera månader i förväg. Hotellet är nästan alltid fullbelagt.

			George satt tyst en stund. Sedan sa hon:

			– Dimmornas hed … det låter faktiskt kusligt. Bara du inte får något mysterium att lösa där.

			Kittys blå ögon glittrade.

			– Jag lovar att jag verkligen ska anstränga mig för att undvika det. Som sagt, jag är verkligen i behov av lite ledighet.

			– Samma här, instämde George. Synd att inte Bess kunde följa med.

			Bess var Georges kusin och de båda var nästan alltid tillsammans med Kitty. De utgjorde en väl sammansvetsad trio och hade löst många mysterier tillsammans.

			– Titta, nu ser man havet! utbrast Kitty och pekade. Det måste blåsa rätt ordentligt för det går vita gäss på sjön, ser du det? Vi kanske kan hyra en båt en dag och göra en utflykt längs kusten.

			George såg belåten ut.

			– Finns det något mer än båtar och får och tennisbanor och motionsspår? undrade hon.

			– Få se nu, sa Kitty. Man kan rida, fotvandra, spela krocket, cykla … ja, nästan vad man vill. Jag tror att det är därför som stället har blivit så populärt.

			– Hur fick din faster nys om det? undrade George.

			– Hon har en bekant som är god vän med ägarna, Annabel och Hugh Peterson, upplyste Kitty. Annabel ärvde det stora godset av sina föräldrar för fem år sedan. Då hade det varit i släktens ägo ett par hundra år. Men snart visade det sig att huset var intecknat upp över skorstenarna. Det fanns bara skulder, och fastighetsskatten var skyhög. Annabel trodde inte att hon skulle klara av att ha kvar det som varit hennes barndomshem.

			– Hur stora marker hör till? undrade George.

			– Fyrahundra tunnland, tror jag.

			– Och hur mycket är det?

			– Nästan tusen gånger mer än en vanlig villatomt, upplyste Kitty.

			De såg ut över de gröna slätterna, de mjuka kullarna och granitklipporna som reste sig vid horisonten. Här och där avbröts det böljande landskapet av mindre skogspartier. De såg dystra och hemlighetsfulla ut och Kitty rös ofrivilligt när hon tänkte på vad som måste ha utspelats där hundra år tidigare och ännu längre tillbaka i tiden. Det var inte underligt att Dartmoorheden förknippades med ond, bråd död.

			I samma ögonblick svängde vägen oförhappandes framför dem och Kitty hann knappt parera kurvan.

			– Hoppsan, det var nära ögat, sa hon. Det är inte särskilt lätt att köra här. Inte är jag van vid vänstertrafik heller.

			– Nej, jag tycker hela tiden att du kör på fel sida, instämde George. Tur att vi inte har haft några möten. Men berätta mer om Moorsea Manor nu!

			– Få se, hur långt hade jag kommit? sa Kitty. Jo, Annabel var ledsen för att hon kanske skulle bli tvungen att sälja stället. Men så kom hon och hennes man på det här med att öppna hotell. De använde pengarna som Annabel också ärvt till att rusta upp huset. Sedan kunde de börja ta emot gäster och alltihop blev en stor succé redan från början.

			– Då måste de vara stormrika vid det här laget, inflikade George.

			Men Kitty skakade på huvudet.

			– Nej, tvärtom. De får verkligen vända på slantarna. Det kostar att driva ett hotell, ska du veta. Alla inkomster går direkt in i företaget. Vad de lever på är en gåta. Hur som helst är de väldigt omtyckta av sina gäster. De är så varma och vänliga och gör verkligen allt för att man ska känna sig som hemma. Det är i alla fall vad faster Eloise säger. Hon har varit där flera gånger.

			Vägen blev allt smalare. Den slingrade sig uppåt nu, omgiven av ligusterhäckar på ömse sidor. Sikten var obefintlig. Kitty började undra om de hade kört fel. Men just då delade sig vägen som ett Y framför dem. Intill den som gick åt höger fanns en vägskylt. Kitty körde lite närmare så att de skulle kunna se vad det stod på den.

			– ”Huvudled”, läste George högt. ”Ej till Ramsgate-platån.” Vilken konstig upplysning, fortsatte hon. Det är första gången jag har sett en vägskylt som talar om vart vägen inte leder … Och vägen till vänster har ingen skylt över huvud taget.

			– Vänta lite, sa Kitty och lutade sig framåt för att se efter närmare. Ser du att det är ett hål i marken? Det har säkert suttit en stång där med en skylt på. Men någon måste ha tagit bort den.

			– Konstigt, muttrade George. Vad är det för en konstig prick som samlar på vägskyltar?

			– Någon turist kanske, föreslog Kitty. Men nu vet vi i alla fall vilken väg vi ska välja. Det blir förstås huvudleden. Det är den vi har kört på ända sedan vi lämnade motorvägen. Skönt att veta att vi inte har kommit vilse.

			– Jag undrar vad det är med den där platån som är så läskigt att till och med en skylt måste försäkra att vägen inte leder dit, sa George fundersamt.

			– Du är väl inte rädd? undrade Kitty. Det är inte likt dig i så fall.

			– Rädd? upprepade George. Ånej. Jag är nyfiken, det är alltihop.

			Kitty svängde in på vägen som gick åt höger. Den smalnade mer och mer och stigningen blev allt brantare.

			– Ska det här kallas huvudled? sa George. Det verkar mer som en gångstig, tycker jag. Nu är den inte ens asfalterad längre. Och vad gör du om du får möte?

			Kitty svarade inte. Hon koncentrerade sig helt på körningen. Vägen var nu så smal att kvistar och löv strök henne i ansiktet när bilen körde förbi med nedvevad ruta. Ännu en skarp kurva låg framför henne. Kitty höll så långt till vänster hon kunde och manövrerade försiktigt bilen genom hårnålskurvan. Men i nästa ögonblick flämtade hon till av skräck.

			Framför henne reste sig den brantaste backe hon någonsin sett. Ett så tungt fordon som hyrbilen skulle aldrig orka uppför i det lösa gruset.

			En tanke flög genom Kittys huvud: Om bromsarna inte tar innebär det att bilen kanar bakåt.

			Hon tänkte på alla slingrande backar de just lämnat bakom sig och framför sig såg hon de trånga hårnålskurvorna.

			Vi skulle aldrig klara det, tänkte Kitty.

			Sedan trampade hon på bromsen så hårt hon kunde.
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